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	Vzdělávací oblast:
	Jazyk a jazyková komunikace

	Tematická oblast:
	Ruský jazyk pro střední školy

	Předmět:
	Ruský jazyk

	Anotace:
	Materiál je určen k procvičování časování zvratných sloves a jejich sémantických významů a užití v praxi.

	Metodické pokyny:
	Žáci pracují dle pokynů v pracovním listu.

Pomůcky: dataprojektor, Interaktivní učebnice Raduga po-novomu, Fraus 2011, Plzeň

	Klíčová slova:
	I. a II. časování, zvratná částice -ся, -сь, trpný rod, reciprocita, duševní stavy, учить x учиться

	Druh učebního materiálu:
	Pracovní list

	Zdroj:
	Vlastní práce


1) Rozhodněte – ся/ сь:
Мы встретим ..... в 9 часов утром около шлколы. Чем вы интересуете....? Я интересую..... литературой и мой брат интересует..... математикой. Моя мама учила.... в гимназии и мой папа учил..... в техникуме. Вчера мы остали.... дома.

2) Slovesa v závorce doplňte ve správném tvaru:

Где ты (учиться) .................................? Я (учиться) в лицее. В Чехии (готовиться) ...................................часто на обед свинина и кнедлик. В нашем городе (строиться) ............................................. новая школа. Когда у вас (начинаться) .......................................... уроки. Урок чешского языка (начинаться) .......................................... через час. Спектакль (кончаться) ......................................... в 10 вечером. Завтра мы (заниматься) ..................................... в библиотеке. Как долго (готовиться) .............................................. горох. Летние каникулы (начинаться)............................................. в июле и (кончаться) ....................................... в августе. Якуб и Павел (встретиться) ........................................... завтра в Праге. Когда (писаться) ..................................................... диктант? Вы (кататься) ................................... на лыжах? Как (называться) .............................................. эта река? Зимой (кататься) .................................... дети на санках.  Мой брат (заниматься) ....................................... спортом. Это государство (называться) ................................................. Австрия. 

3) Doplňte zvratnou částici, pokud je to nutné:
Мы учим.......... в средней школе в городе Хрудим. Здесь мы учим......... языки. Я учу......... очень хорошо. Ты не знаешь, что готовит...... мама сегодня на ужин? В школьной столовой  готовит..... сегодня на обед венгерский гуляш. Я не знаю, кто здесь строит....... дом. Здание около музея строит...... уже 2 года. Ты встретишь..... его завтра в школе? В субботу мы встретим..... на дискотеке. Родители смотрят....... вечером телевизор. Мама останет..... с ребёнком дома. Я бою.... дома одна. Почему ты смеёшь....?  

4) Přeložte:

Starší sestra chodí na gymnázium, mladší bratr navštěvuje ještě základní školu.

Kdy si prohlédneš dárek?

Nebudeš se smát?

Dcera i syn se učí výborně, oba chtějí studovat na vysoké škole.

Chápu, že sestra nechtěla zůstat sama doma.

Setkáme se zítra ráno u metra, souhlasíš?

Nataše nezavolám, uvidíme se  večer na koncertě.

Dnes se budeme učit ve třídě.

Maminka si chtěla prohlédnout byt tety.

V Itálii se často vaří k obědu špagety.

Co budeš vařit k večeři?

Číslo přítele se nezapomene.

Tatínek si chtěl prohlédnout automobil strýce.

Co se píše ve slově “ нельзя“?   
Káťa se učí španělsky už 3 roky.

Kdy a kde se setkají prezident Česka a prezident Německa?

Na Ukrajině a v Rusku se vaří boršč.

Dobře, v neděli vaří  tatínek.

Máte pravdu, budeme se učit zde. 
Klíč:
1) Rozhodněte – ся/ сь:
Мы встретимся в 9 часов утром около шлколы. Чем вы интересуетесь? Я интересуюсь литературой и мой брат интересуется математикой. Моя мама училась в гимназии и мой папа учился в техникуме. Вчера мы остались  дома.

2) Slovesa v závorce doplňte ve správném tvaru:

Где ты учишься? Я учусь в лицее. В Чехии готовятся часто на обед свинина и кнедлик. В нашем городе строится новая школа. Когда у вас начинаются  уроки. Урок чешского языка начинается  через час. Спектакль кончается в 10 вечером. Завтра мы занимаемся в библиотеке. Как долго готовится горох. Летние каникулы начинаются в июле и кончаются в августе. Якуб и Павел встретятся  завтра в Праге. Когда пишется  диктант? Вы катаетесь на лыжах? Как называется  эта река? Зимой катаются дети на санках.  Мой брат занимается спортом. Это государство называется Австрия. 

3) Doplňte zvratnou částici, pokud je to nutné:
Мы учимся в средней школе в городе Хрудим. Здесь мы учим  языки. Я учусь очень хорошо. Ты не знаешь, что готовит мама сегодня на ужин? В школьной столовой  готовится сегодня на обед венгерский гуляш. Я не знаю, кто здесь строит  дом. Здание около музея строится уже 2 года. Ты встретишь его завтра в школе? В субботу мы встретимся на дискотеке. Родители смотрят вечером телевизор. Мама останется с ребёнком дома. Я боюсь дома одна. Почему ты смеёшься?  

4) Přeložte:

Starší sestra chodí na gymnázium, mladší bratr navštěvuje ještě základní školu.

Старшая сестра учится в гимназии, младший брат учится ещё в основной школе.
Kdy si prohlédneš dárek?

Когда ты посмотришь подарок?
Nebudeš se smát?

Ты не будешь смеяться?
Dcera i syn se učí výborně, oba chtějí studovat na vysoké škole.

Дочка и сын учатся отлично, оба хотят учиться в вузе.
Chápu, že sestra nechtěla zůstat sama doma.

Я понимаю, что сестра не хотела остаться дома одна.
Setkáme se zítra ráno u metra, souhlasíš?

Ты согласен, что мы встретимся завтра утром около метро?
Nataše nezavolám, uvidíme se večer na koncertě.

Наташе я не позвоню, мы встретимся завтра вечером на концерте. 
Dnes se budeme učit ve třídě.

Сегодня мы будем учиться в классе.
Maminka si chtěla prohlédnout byt tety.

Мама хотела посмотреть квартиру у тёти.
V Itálii se často vaří k obědu špagety.

В Италии часто готовят на обед спагетти.
Co budeš vařit k večeři?

Что ты будешь готовить на ужин?
Číslo přítele se nezapomene.

Номер друга не забудется.
Tatínek si chtěl prohlédnout automobil strýce.

Папа хотел посмотреть автомобиль дяди.
Co se píše ve slově “ нельзя“?   
Что пишется в слове “ нельзя“?   
Káťa se učí španělsky už 3 roky.

Катя учит испанский язык уже три года.
Kdy a kde se setkají prezident Česka a prezident Německa?

Когда и где встретятся президент Чехии и президент Германии?
Na Ukrajině a v Rusku se vaří boršč.

На (В) Украине и в России готовится борщ.
Dobře, v neděli vaří  tatínek.

Ладно/хорошо, в воскресенье готовит папа.
Máte pravdu, budeme se učit zde. 
Вы правы, мы будем учиться здесь.
